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  چكيده

 تـشكيل يـك   يبالفور كه دولـت انگلـيس در آن، وعـده   ي    پس از اعلاميه  
دولت يهودي در سرزمين فلسطين را داده بود، يهوديان بـه پيـاده كـردن            

از جملـه اقـدامات آنـان در ايـن          . ي خود در اين سرزمين پرداختند     نقشه
زمينه، خريد زمـين از اعـراب و تـشويق يهوديـان جهـان بـراي كـوچ بـه          

برخي از شـاعران و متفكـران عـرب، ايـن خطـر را         . سرزمين فلسطين بود  
 از  ،شـاعر مبـارز فلـسطيني     ،  ابـراهيم طوقـان   . كردندخوبي احساس مي   به

سزايي در شعر پايـداري و بيـداري مـردم           هجمله شاعراني است كه سهم ب     
اين سرزمين داشته اسـت، از او قـصايد زيـادي در مقابلـه بـا يهوديـان و                   

وي در يكي از قصايد خود، به       . ونيستي آنها برجاي مانده است    اهداف صهي 
 Reuben or ( شعري با يك شـاعر يهـودي بـه نـام رئُـوبين      يمعارضه

Reuben (ــاع از ايــن شــاعر يهــودي، قــصيده. رداختــه اســتپ اي در دف
تجاوزات سربازان اسرائيلي در سرزمين فلسطين سروده است، طوقـان بـا             

 تـاريخي يهـود، ادعاهـاي       ي كريم در بيان سابقه    استفاده از تورات و قرآن    
ايـن مقالـه بـا روش       . اين شاعر يهودي را به نقد و چـالش كـشيده اسـت            

 شعري ابراهيم طوقان بـا      ي تحليلي در متن دو قصيده، معارضه      -توصيفي
  .شاعر يهودي را بررسي نموده است

  .ابراهيم طوقان، رئوُبين، فلسطين، صهيونيسم: كليديواژگان 

                                                
∗. E-mail: salimi1390@yahoo.com 
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  قدمهم

 شـناخته  ضينقـا  خورد كه در بين ادبا با نام در ادبيات عربي نوعي شعر به چشم مي   
  اي بـسرايد و   در نقايض و يا معارضه قاعده بـر ايـن اسـت كـه شـاعر قـصيده           .شده است 

اي با همان وزن و قافيه با او مقابله كند و خـلاف ادعاهـاي او را                   شاعر ديگري در قصيده   
ها وجود داشت، اولين شكل نقـايض نـزد      ه از دير باز در بين عرب      منافراتي ك . ثابت نمايد 

علاوه بر اين اعراب جاهلي با انواع ديگري از هجوهـاي فـردي و يـا                . آيد  شمار مي  آنان به 
، 2004 ،   طـه (سياسي آشنا بودند كه با ظهور اسلام هجوي ديني هم به آن اضـافه شـد               

166.(  
 كـه   اسـت  هجوهـاي سياسـي واجتمـاعي        ديوان شاعران عرب مملو از انواع گوناگون      

فضاي جدال و منازعه بين قبايل، حكام و پادشـاهان را بـراي مـا بـه خـوبي بـه تـصوير                   
طوقان از اساليب اين ميراث غني متاثر شـده و هماننـد شـعراي بـزرگ تـاريخ            . كشد  مي

گيـرد و ادعاهـاي بـي         عربي، شعرش را در خدمت دين و ملت و دفاع از آنان بـه كـارمي               
هاي شـعري مخـصوص بـه خـود در صـدد              سازد و با ويژگي      دشمنان را خنثي مي    اساس

  .آيد معارضه با طرف مقابل برمي
. شود   ابراهيم طوقان با ادبيات صهيونيستيدر اشعارش به وضوح ديده مي           ي  آثار مقابله 

هاي بين اعراب و اسراييل  شاعري به نام رئوبين موسوم به شاعر يهود، در جريان درگيري     
بـراين، شـاعر      علاوه. پردازد  ها مي   ، به تعريف و تمجيد از يهوديان و تحقير عرب         )م1928(

كند كه فلسطين بخشي از سرزمين        اي ادعا مي    اسراييلي ديگري به نام كوهين در قصيده      
 وارد معارضـه     طوقان با اين دو شاعر يهودي مقابله كرده و مـستقيماً           ،اسرائيل شده است  

  .)177، 2004 ه،ط(شود مي
هـاي     ادبا و شعرا با ادبيات صهيونيستي بخشي از مقابله با اهداف و سياسـت              يهمقابل

بازتاب مقاومت و مبارزه با اهداف صهيونيستي كم و بـيش در آثـار           . آيد  آنان به شمار مي   
شـاعران  ي  مبـارزه ي  قـسمت عمـده   . شـود   شاعران قبل از طوقان نيز به وضوح ديده مي        

هاي صهيونيستي بـوده      مردم از خطر يهود و اجراي نقشه      فلسطيني در جهت آگاه كردن      
 به خصوص در آن زمان      ،شد   شامل مقابله با انگليس نيز مي      البته اين مبارزات قبلاً   . است
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ها و عملكردهـاي   ها بود و مبارزه با سياست كه انگليس، ركن اصلي و اساسي صهيونيست 
  .آمد آن بخشي از مبارزات مردم فلسطين به شمار مي

 آنجا كه اين نوع مبارزه در ديوان ابراهيم طوقان به عنـوان يـك شـاعر فلـسطيني،        از
هـاي    بـه جـز اشـاره     خورد و تاكنون نيز پژوهش مناسبي در اين بـاره             بسيار به چشم مي   

ي هاي مختلف فارسي و عربـي و يـا فقـط آوردن قـصيده             بسيار كوتاه و ناكافي در سايت     
اند نيز    طوقان نوشته شده  ي  ههايي كه در بار     ابحتي كت .صورت نگرفته است  عربي طوقان   

پژوهش يكي  اين  همين امر باعث شد كه در       . اند  اي گذرا به اين موضوع داشته       تنها اشاره 
شاعر يهودي مقايسه و ي هاي طوقان با ادبيات صهيونيستي  با قصيده          از برترين معارضه  

  .بررسي گردد
شـعرا بـا ادبيـات و اجـراي     ي   از مقابلـه   هـايي   نمونـه ي   پس از ارائه   ي حاضر در مقاله 

هاي شـعري ابـراهيم       اي از ويژگي    هاي صهيونيستي در اشغال سرزمين قدس، جلوه        نقشه
آمـدي بـراي بررسـي      مقدمه و پـيش در ي هطوقان ارائه شده استكه هر دو مورد به منزل  

اهيم ابـر ي اي از اشـعار رئـوبين و معارضـه     ، سپس گزيـده  مي باشندموضوع اصلي مقاله 
  .طوقان با او با استناد به آيات قرآني ارائه شده است

ها و مقالات فراوانـي نوشـته شـده         در مورد شخصيت ابراهيم طوقان و شعر او، كتاب        
  :گردداست كه در اين جا، به برخي از آنها اشاره مي

¯   9�BF  ���8� �#K*2<*) c*�_o  S*��Bµ� P���7 (  ��·<�    �3�/ Y�c8� s  s)¸¹¹º (  s �*_
IK�)q*.  
¯�?K*2<* hU*�/ 9�BF  sIF8Bq* ��)  ¸¹¹»(2 )�* � S�c*���� o?<2-�* o3c¢q* s.  
ي شهره بـاقري    ي خالد سليمان، ترجمه   ، نوشته و شعر معاصر عرب   فلسطين   كتاب   -

  . ،نشر چشمه)1376 (و عبدالحسين فرزاد،
 از مهدي  مقايسه ناسيوناليسم در اشعار ملي عارف قزويني و ابراهيم طوقان         ي   مقاله -

  .10، سال سوم، شماره ادبيات تطبيقيي ، در نشريه)1388(، ممتحن
در ،)1386(،  از كبـري روشـنفكر   پايه گـذار شـعر مقاومـت   ابراهيم طوقان، ي   مقاله -
  . 8، شماره *�-?o?<2-�* o|�� o?D*2?{* oي مجله

ي هايي بسياري است كه تا كنـون در بـاره         هايي اندك از پژوهش   آنچه ذكر شد نمونه   
حاضر، تـا   ي  شعر و شخصيت ابراهيم طوقان نگارش يافته است، اما در باب موضوع مقاله            

هر چند در ادبيات عربي،     .  جستجو شد، به زبان فارسي كاري انجام نشده است         جايي كه 
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شعري طوقان شده است، امـا آنهـا بـسيار گـذرا و مختـصر               ي  هايي به اين معارضه   اشاره
  .است

   شعرا با اهداف صهيونيستيي مبارزه

از همان اوايل طرح تشكيل يك دولت يهودي در فلسطين، متفكران و ادباي زيـادي                
  بنـابراين  . هـا پرداختنـد   ها آگاه شده و به مبارزه با اجراي اين نقشه        اهداف صهيونيست از  

آگـاه  ها    هاي شوم صهيونيست     از نقشه   را مردم   داشت تا    هر عالم و اديب متعهدي سعي       
  .كند

فروش زمين به يهوديان يكي از خطراتي بود كه سرزمين قدس را تهديد مي كـرد و                 
هاي خود را در تسلط بر اين سرزمين عملي     يش از پيش نقشه   شد كه يهوديان ب     باعث مي 

  .سازند
خطر فروش زمين بـه يهوديـان، هـشدار داد، اسـعاف            ي  نخستين شاعري كه درباره     

 الفلسطين و الاسـتعمار الأجنبـي     ي  اين شاعر در قصيده   . بود) 1948 -1885(نشاشيبي  
اپ رساند، ضمن ابراز بدبيني     آن را به چ   . م1910 در سال    النفائس العصريه ي  كه روزنامه 

دهد كه وطن خود را دريابيـد وگرنـه روزي            فلسطين فرياد سرمي  ي  خود نسبت به آينده   
  :برند خواهد رسيد كه يهوديان اين سرزمين را به تاراج 

7 ��� 	��-Bc{* H��E�q* 	i��²	�  -� �" ����_��¼~*	�	� 4m	c 0	� �e���  
1" ��� f~*��* *dK H�E��#� �	3@*~�  ����< @�-���2	c �e8½��A	B����¼~*	�&�  

���" �Of&D�E��� ��̂ �D�f��*8½�[�C#	Bc�  C�� �	K8½�-#�+	! {��	M�_ 458��¼~A  
  :ترجمه

تاز اسـت، بـي آن كـه كـسي بتوانـد غبـارش را             استعمار را بنگريد كه چه تك     ! هان«
  /.دريابد

  /.ن را چاره كنيداين درد، درمان ناپذير شده است، برخيزيد و با شتاب آ
  ».از خواب غفلت بيدار شويد، اينجا وطن شماست، آن را به بيگانگان نفروشيد! هان

  )167، 2001ياغي، (
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بـه  . م1912شاعر ديگري است كـه در سـال         ) 1958 -1882(شيخ سليمان فاروقي    
پـاره   اي پنج صهيونيزم در شهر بال سوئيس، در سرودهي هنگام برگزاري بيستمين كنگره 

  :سازد ها را آشكار مي اي تهديد صهيونيست  طور هوشيارانهبه
D�1	i ��O#�	� �D�r	: ��K&2Q�@�    �1* 	_A�+�* �)	+�	c *8��	��	/�	D�O�B  
	B	D  ��� � ��	)�� *�N�x�������    � *�NE 	�f��	D�	K2�<  ��O��  ��C	D  �  

#�C	+�* 	V�! �®*	� �	D8�+�	c�  
  : ترجمه

كوشند تا سـرزمين مـا را بـه تـاراج        شرمانه مي   غرور كرده است، بي   صبر ما آنان را م    «
  /ببرند

اگر در راه وطن نميريم و جانمان را نثار نكنيم و اگـر بـر آنـان اقامـه دعـوا نكـرده و         
قاطعانه برخورد ننماييم، به خدا قسم هرآنچه اكنون باقي مانده است را نيـز از چنگمـان               

  ».خواهند ربود
  )103، 1998عبداالله عطوات، (

يكي ديگـر از شـاعران فلـسطيني، در         ) 1980-1909) (أبو سلمي (عبدالكريم كرمي   
او بـه دنبـال   . نمايد اشعار خويش خطر تسلط صهيونيزم و لزوم مقابله با آن را گوشزد مي  

اي بـه نـام    قصيده. م1933حاصلخيز وادِي الحوارِيث به يهوديان در سال        ي  فروش ناحيه 
در وداع با آن سرود كه بيانگر تاسف عميق او نسبت بـه از              ) بوتران وادي ك (حمام الوادِي 

  :استدست رفتن زمين مزبور 
	/ �� 	V��A�� �p>_	��²�_*	8�*  	5�  �"��)�R�|�<  ���1&T�*  ²	8��_�H�#�q*   	V  

#�	D �9�d	� 	� ���B	/�2	c ���-< �0�1� �e�2  Df�	:  4����  	�D" 	� �m�(�l* ���  ���_�  
H� I�� 	� �5�	/�	� 	V	/*	8�D I�c��"� �	)  �I	K	/ ²�_*	8�* �	�/ ���  ��_�	'  W5�  

  )13، 1989كرمي، (
  :ترجمه

نشـستي    روزگار شاخسار سبزت را كه برآن مـي       . با آشيانه وداع كن   ! اي كبوتر وادي  «
  /.شكسته است

بايد با لباني   . ستديگر دوران چرخيدن ميان درختان و نوشيدن آب گوارا بسر آمده ا           
  /.تشنه و گرسنه زير آفتاب سوزان نيمروزي به خواب روي

  »دهد؟ و به ما بگو كه آيا هنوز كبوتري در دره باقي است تا آواز سر! ناله كن
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-م1913( هـايي چـون ابـراهيم طوقـان و عبـدالرحيم محمـود              ابوسلمي و شخصيت  
سـزايي  ه  نان خود تأثير ب   در رأس گروهي هستند كه در روشنگري افكار هموط        ) م1948
عليـه انگلـستان و جنـبش    . م1936 و آنان را براي پيكار با دشمن و انقلاب سـال          داشته

  .صهيونيستي آماده كردند
او بـا زبـاني   . اما در ميان اين شاعران، ابراهيم طوقان نقش مؤثرتري ايفا كـرده اسـت      

  ت و از ايـن طريـق    هـا پـرده برداش ـ      ترين احساسات فلـسطيني     آتشين و محكم، از عميق    
اسـتعداد شـعري او در طـول        . هاي بيست و سي، به شهرتي بزرگ دسـت يافـت            در دهه 
ديـدار بـا ادبـا و شـاعران عـرب      ي هاي تحصيلش در دانشگاه آمريكايي، به واسـطه    سال

  پس از بازگشت به فلسطين احساس مسؤوليت و تعهـد نـسبت بـه وطـن در           . شكوفا شد 
اي تحـت   از جملـه در قـصيده  .  بيداري هموطنانش بپـردازد   او باعث شد تا با اشعارش به      

̂�� 0�1 *��&#�    عنوان   �2	B 	! 	,�;* *��2	B�'* هـاي خـود تـشويق        ها را بـه حفـظ سـرزمين         رب ع
  .كند مي

	<���;* ���	� 4
��2	/ ��� ½®* 	w��  )	� 4��8#�Q �,���B�K*  �	O�#��E  �O����1�  
��K����uI�F �0�1  �_A�+�* �P� 4~8�c   	��* �I�C�-	1  ���K	����	��_	� �����1�  
�(	O	D��*8�°�	:	� >²�8�C�* 	�	O�)	1 *8 ��R�)	1  4_�f�O�(������"   4P	�8����1A  

  )296، 1997طوقان، (
  :ترجمه

آفرين و مرحبا بر كسي كه حافظ زمين خود است، غيرتمندي كه به حفـظ زمـين                 «
  /.توجه دارد

باشـند و سـنگر دفـاع و اركـان مقاومـت              ين از هر شري مـي     آنان حافظان اين سرزم   
  /.هستند

آنان راه مردان قدرتمند و استوار را در پيش گرفتند و براي جهادي آماده شـدند كـه    
  ».هايش پيروز خواهد شد پرچم

هايـشان را   او همچنين كساني را كه نادانسته و به خاطر دست يابي به ثـروت، زمـين    
بهاترين گنج است     دانند كه زمين گران     آنان نمي : گويد   و مي  مي كند فروشند سرزنش     مي

  .دارند و با اين كار به خود و آيندگان ستم روامي
شك بزرگترين شاعري است كه فلسطين تـا          به نظر احسان عباس، ابراهيم طوقان بي      

  .)94، 1984وليم، ( چهارم قرن بيستم به خود ديده استي پايان دهه 
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  اشعار ابراهيم طوقان

  شعر طوقان به رواني، خوش لحنـي و زيبـايي پـردازش كلمـات معـروف بـوده و بـر                     
  طوقـان در اشـعارش داراي   . تكرار مفاهيم و معاني جهت تاثيرگـذاري بيـشتر تكيـه دارد          

  دار    نـيش  اي بـود و در عـين حـال ميـل بـه كنايـه و انتقـاد                   شور و احـساسات صـادقانه     
 حفـظ و رواج آن نقـش اساسـي داشـته         همين امر در انتشار شعر وي و سـهولت        . داشت
ها و آگاهي بخشيدن و بيدار كردن مردم نسبت به           هاي او در نگهداري زمين      نوشته. است

 ـ        هاي انگليس و پرهيز از گرفتار شدن در دام          خطر نقشه  سـزايي  ه  هـاي سياسـي نقـش ب
  .داشت

 در  هيچ كدام از ترفندهاي سياسي نتوانـستند ابـراهيم طوقـان را قـانع سـازند و يـا                  
  هـاي اسـتعمارگر داشـت     زيرا او با شناختي كه از دولت. كردن او كاري از پيش ببرند   آرام

توانـست هـيچ حـسن ظنـي           گذاشته بودند، نمـي    به جاي اي كه آنان از خود          و با سابقه  
. هاي صهيونيستي داشته باشد     ها و سازمان    نسبت به حكومت انگليس و يا نسبت به گروه        

اي آنان كاملاً روشن بـود، بـا ايـن تفـاوت كـه آنهـا را در قالـب              ه  اهداف و نقشه   ي   همه
تر بتوانند بـر اهـداف نامبـارك خـود دسـت            و برق نهاده بودند تا آسان       شعارهاي پر زرق    

 روشن بود، زيرا از هر جنايتي كـه رژيـم           هاي انگليس هم در اين دوره كاملاً        تلاش. يابند
 ظـاهر يـك روپـوش قـانوني بـر آنهـا       كـرد و در  شد، حمايت مي صهيونيستي مرتكب مي 

  .گذاشت مي
بـراي جـداكردن    را هاي انگليس و صهيونيسم اينجاست كه شعر ابراهيم طوقان نقشه     

   كـشورهاي عربـي و اسـلامي و بيـرون رانـدن مـردم آن سـرزمين         ي فلسطين از پيكره 
علـم  هـاي آنـان قـد         سازد و با زبان و قلم خود در مقابل خواسـته            از وطن خود برملا مي    

  .كند مي
  :گويد  طوقان خطاب به احمد شوقي مي

���R�1 �¼��L	� 	2f�	-�'" �}���=  )�K	�����! ������	+	-�'" ²�_�) 

  )292، 2002، حسن عبداالله(
  :ترجمه

 مـردي كـه ضـرب المثـل خـست، حيلـه و بخـل                ،مال پرست [در مصر يك اشعب     «
  ».اند دهجا دو اشعب گردهم آم ورزد و حال آنكه در اين طمع مي]است
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باشند كـه شـرارت       اشعب مصر انگليس، و دو اشعب فلسطين، انگليس و اسراييل مي          
  .كدام از آنان كمتر از ديگري نيست هيچ

) Cohen(اي كه براي رد بر يـك شـاعر يهـودي بـه نـام كـوهين                    طوقان در قصيده  
از اين  برد و     شود، نام مي    پل كه به عنوان رهبر مسيحيت شناخته مي         سروده است، از ژان   

  :گويد كند و مي طريق به انگليس كه يك كشور مسيحي است، اشاره مي
@�-U�	$ 	��K8�F 	��)�� �uC	/ ����F *�NE  ²	��� �uC	���"��8�< �8�7 "�}	#�$" �5�8�� �	�  

  )171، 2004طه، (
  :ترجمه

ضايع شده است، اي قوم، بدانيد كه       ]به عنوان يك يهودي   [گر حق من نزد كوهين      ا«
  ». بيشتر ضايع شده است]به عنوان يك مسيحي[پل   نزد ژانحق من

طوقان از نقش انگليس در همكاري با يهوديان در جهت تحقق اهـداف صهيونيـستي               
  .كند ها احساس خطر مي بيشتر از خود يهودي

�)�1	��+�:�	|�*   ��A�B�/*   �d    �¿ 	�  ��	��+	D �0�>3�* ��� �¥�	c�#�  
	}	1 �m�	��* ���	'�	c�#>3�*     	1  �h#��&2���À ���&)�*  	}��	c�	̀��  

	� &��c �)�#��	� S&2	1��e	2   �À���	+���(	1 &0	�&B�* ���	c�	-���  
  )87، 1997طوقان، (

  :ترجمه
هـاي سياسـي    خـواهيم از راه  از زمان اشغال غاصـبان تـا كنـون اسـت كـه مـا مـي                «

  /. را آزاد كنيم]فلسطين[
زيـرا سياسـت    [. برده فروش است    با سياست مثل رابطه برده و      رابطه وجدان و عدالت   

  .]/شود فروشد و براي آن ارزشي قايل نمي وجدان و عدالت را مي
  ».شانزده سال بر ما گذشت، اما نتيجه آن چيزي جز هلاكت و خواري براي ما نبود

 نيـز بـه مـردان    )هـا   اي قـوي  (أيها الأقويـاء  -قطعه شعري هفت بيتي    -ي  در هفتگانه   
كنـد و بـا زبـاني تمـسخرآميز      وري كه در جنگ جهاني اول پيروز شده انـد رو مـي      تامپرا
  :گويد مي

��	D��O	' ���	-���<  ���F��O	-�� �����*�  < ���À���)�(�� �)�	B	M 	�������3	+��  
	: ���·�< �	)��2	�	���C����k#��	� @� ��  ���A�B�/* 	�  ��	<*��B�D* �	3)	D 	Y#�À  
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�1 �)���(	M	��·���L�� �0����B���� 	58	� ��  ��	< ����	���	��1 { jd���	D  	�8�������  
)���	/   f~�	c  �0���������� ���	D���·  �·&D"��	/ �0	3�/��< �D	�)�� ������  

�Q�	)�#��	� �������  	h�2HL�* H�" 	m���  �����n* 	�  �)��  �	��  ��·�#��� 	���  
	7"�� �_A�+�*  �0	�  * ~A�!��������2  	)�����*	in* 	��D	8��	1 �5"  	8���(���  

  )331، 1997طوقان، (
  :ترجمه

شما اذعان نموده و شجاعت سربازانتان را تاييـد         ي  ما به دادگري و عدالت در دوره        «
  /.كرديم

ما شما را به عنوان دوستاني وفادار شناختيم، چگونه قيموميـت و اشـغالگريتان را از                
   /!بريم ياد مي
 لطـف خـود      ي  روز كه گفتيد پيمان بالفور بايستي به اجرا در آيد، ما را شـرمنده              آن
  /.كرديد

اگر ما حال خوبي نداريم مهم نيست، همين كه شما نزد ما در وضعيت خوبي به سـر            
  /.بريد براي ما كافي است مي

 بـراي مـا و شـما بـسي     ]هدف واقعي شما از اشـغالگري و تكليـف مـا    [اما اين مسير    
موضع خود را اعلام كنيد تا ما تكليف خود را          [ شده است، ما را چه به طول دادن        طولاني

  /.]روشن كنيم
خواهيد از اين وطن برويم تا بلافاصله راه بيفتيم و اينجا را تـرك كنـيم، و يـا                     آيا مي 

  ». قصد نابود كردن و از ميان برداشتن ما را داريد؟اصلاً
هـا را   هاي بريتانيا و اهداف صهيونيست تلاش، مناهجاي ديگر تحت عنوان       در هفتگانه 

  :گويد دهد و مي براي يهودي سازي فلسطين به هم ربط مي
���� 	� 4��8	/ ��N ���	�R	M �)���8��  ���	)�B��* 	� 4��#�B�/*  ��N �2	M�	�  

	:*	8	!���8��   ��O	)#	<  *@{�	<	�  �	!�  ��:*	8&B�*  	Á*�N �)��  @{{�NE 	�  
 ���K�	)	1	_�	<Â�� �e���	:&2�*	� �dH�	)�! �	)�3����<	8�!�	��$*	�   

  )353، 1997طوقان، (
  :ترجمه

  /.دو دشمن داريم، يكي نيرومند و قوي، ديگري يك شكارچي فريبكار«
  /.آنان با هم تباني كردند و اين كار براي ما هلاكت و خواري به ارمغان آورد
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ظاهر به خير خواهي و بـا گلولـه بـه اجـرا در     هايي بس آشكار براي نابودي كه با ت       راه
  ».آيند مي

  معارضه با شاعر يهود

گيري و مقابله ابراهيم طوقان طي سـالهاي اوليـه اشـغال، در برابـر انگلـيس و                موضع
خورد، زيرا  گيري و مقابله با اهداف صهيونيستي به چشم مي       دلالان زمين بيشتر از موضع    

تـاثير انگلـيس در فريـب       . دانـد   ها مـي    همه جنايت انگليس را سبب اصلي اشغال و مبدا        
هاي آن، فروش زمين و سستي در آزادسازي          خوردن و همراهي رؤساي قبايل با سياست      

هـا روياهـايي داشـتند كـه بـدون نقـش              اما خود يهودي  . شود  فلسطين بيشتر روشن مي   
. اعـلام كننـد   توانستند آن را بيان و        آفريني انگليس و همراهي رؤساي قبايل با آنان نمي        

پرداختنـد،    ها كه داراي رسانه و روزنامه بودند، تنها به مسايل داخلـي خـود نمـي                 يهودي
گفتند و اشتياق خـود را نـسبت          بلكه هميشه از دشمني تاريخي خود با اعراب سخن مي         
نمودند ، علاوه بر اين از طريـق          به بيرون كردن اعراب از فلسطين به طور صريح ابراز مي          

هـا    بيات نيز براي مبارزه و ابراز دشمني و همچنين تبليغات عليه فلـسطيني            فرهنگ و اد  
البته در بين ادبـاي عـرب نيـز كـساني بودنـد كـه بـه مقابلـه بـا آنـان                       . كردند  اقدام مي 

  .خاستند برمي
 از سـوي رئـوبين صـورت     اسـت   جمله نخستين تهاجمات ادبي كه بـسيار مـشهود         زا

  ي در شماره . م27/9/1928اپ نيويورك در تاريخ     ر، چ هدوأعبري زبان   ي  روزنامه. گرفت
. منتـشر كـرد  ) سرود پيـروزي  (ر النَّصهأنشوُداي را از اين شاعر با عنوان         خود، قصيده  41

  . آن را منتشر ساختمجدداً. م1929نيز در سال دوار هايومروزنامه يهودي 
  :شود  شاعر يهودي، در ترجمه عربي با اين ابيات شروع مي يقصيده
)��1�_ �V��3�! �1 	��#�#U*	2cn* ½~   W=-' �p&8L	B	� �1 	�)��¯2�R&)�* �P_8� D" edK«  

  )181 -176 ،2004طه، (
  :ترجمه

  /ها ريخته مي شودهنگامي كه خون اسرائيلي«
  »كه ملتي بسيج مي شوند، اين سرود پيروزي است  هنگامي و
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وان فرزنـدان اسـماعيل و      ها، بـا عن ـ   شاعر سپس در بياني تحقير آميز خطاب به عرب        
  :گويد كند و ميهاجر از آنها ياد مي
��)	< �o������/ ÄE ��I#���  9	2	-�* �~A	+Z)�* ½~�)<"  

+�Mf��	/ 	� �~����������d  9�2��* 	0�1 ��8�7�D  
�À�2	7�	K 	0<* �� 	ÁA�B�� ��K �!  

  )181 - 176 ،2004طه، (
  :ترجمه

  / قه ممتاز و شريف عربفرزندان طب / اشرار فرزندان اسماعيل«
  / يابند از جنگ نجات مي / پليد و هشيار هستند
  »!شدگانت، اي پسر هاجر چقدر زيادند كشته

  هـا و زدوخوردهـاي خـونيني بـود كـه            حركت اين شاعر يهودي بـه دنبـال درگيـري         
رئوبين از اين موقعيت اسـتفاده كـرده اسـت، بـه            . بين اعراب و يهوديان به وقوع پيوست      

خواند و ملـت يهـود     از يك سو تجاوز سربازان يهودي را شجاعت و دلاوري مي     طوري كه 
جـويي و بـدگويي از    كند و از سوي ديگر با نـدايي تحقيـر آميـز بـه عيـب              را تحسين مي  

تـرس و   . پـردازد   شوند، مي   ها كه به عنوان پسران هاجر و نژاد اسماعيل شناخته مي            عرب
دهد، اما سربازان يهـودي را بـه عنـوان             مي گري را به آنان نسبت      ذلت، شكست و وحشي   

ها را به صورت انسانهاي دزد و  همچنين عرب. نمايد دفاع و مظلوم معرفي مي قهرمانان بي
كند كه اهل ظلم و تجاوز به جان كودكان، زنـان و سـالمندان                  خائن و غارتگر معرفي مي    

  .هستند
ه و منتـشر كـرده اسـت         در آن زمان به عربـي ترجم ـ       فلسطين مةاين قصيده را روزنا   

  .)293، 1997طوقان، (
هاي تاريخي    كند و تمام توجه خود را بر گمان         ابراهيم طوقان با اين قصيده مقابله مي      

  يهود كه عيـب و نقـص را بـه پـسران هـاجر نـسبت مـي دهنـد و بـراي پـسران سـاره                           
  بي تـورات، همـان كتـا     : گويـد   كنـد و مـي      نمايند متمركز مي    ادعاي كمالات و فضايل مي    

ا ارايـه داده  رشماريد، خود دلايل كافي براي زشتي و رسـوايي شـما    كه آن را مقدس مي   
  .است
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اصـلي  ي  مـاده   .  كند   شاعر را وارد فن نقايض مي      -رد بر رئوبين شاعر يهود     -قصيده  
از فن تلميح زياد استفاده مي كند و از . اين شعر از تاريخ ملت و اديان تشكيل شده است   

  .آورد  اجدادي طرف مقابل نيز صحبت به ميان مي آبا و يپيشينه
. بـرد   شاعر، تبليغات و شعارهاي صهيونيسم در آن زمان را نقد كرده و زير سوال مـي               

اي مستمر بين ادعاهاي رئوبين و آنچه طوقان در           بنابراين شكل نمايشي قصيده، معارضه    
اي است بين     ين معارضه همچن. باشد  هاي خود از اين ادعاها دارد، مي        ها و برداشت    بررسي

كنند و به دنبالش هستند و آن حقايقي كه تـورات             ها ادعا مي    آن اهدافي كه صهيونيست   
  . نمايد تفرق و بدكرداري آنان بازگو ميي درباره 

هاي زيادي از     هايش، اشعار خود را با مفاهيم آيه        طوقان در راستاي استناد براي گفته     
كنـد و    قصيده خود به اصل و نسب ملتش اشاره مـي كند، وي در ابتداي قرآن آراسته مي 
كند به اينكه آنان  همچنين اشاره مي . اند  باري نداشته   اسراييل گذشته ذلت    اينكه مثل بني  

  . هايشان پيداست اند و حتي آثار آن هنوز هم بر چهره برده بوده
  :كند اش را با اين ابيات شروع مي طوقان نيز قصيده

  )96 ،1997طوقان، (
  :ترجمه

   مهربـان، نـه حـسود اسـت و نـه پيرزنـي نـازا و             هاجر مادر ماسـت، مـادري زايـا و        «
  /.عقيم

حـضرت  [همچنين اين پيـامبر كـريم       . هاجر مادر ماست كه پدر عرب از نسل اوست        
  /.باشد  نيز از نسل او مي])ص( محمد

»W2	7�K «)Z1"���  �� W_8���5�Å� � { � W_83/ {����#C� Wi8�( 

½�-�* 8<"  �O�)1 �  �)k1�" W27�K��2  �O)1�  s�9   ����2·�* ZÆ)�* Á*N 

B�kT1  { �  �}���	� a  W=3D���� O�"  jI<�<�����* �����#���* �.#C 

���2��  a   ��)��2� �  W5_ �����  �9*d-�* � ��8�2�  ��8	c   ��#�;*  

-�R1  �5*2K"  &²"  �2K��* ����42 ��N½���58��21 �e�8½�`�:  � �· 

|��    W���M     W5	2	K�ÇI��    �#k  +�  01������2! {   �·�  4ok�_8 

 �²"»��<8U� «/ 	È	O7� u.Q�É  O1   �&D"   �YD;*  Ê2�� {��58� 
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 از نژادي است كه بابـل آن را از بـين     ]اصل ونسب ما  [اي پسربچه سرراهي و بدنهاد،      
  /.نبرده و پاره پاره نكرده است

هاي دردناك، آن را نريختـه   هاي فرعون و شكنجه    هاي ماست كه شلاق     وني در رگ  خ
  /.است

  هـاي كـداميك از اهـرام مـصر نوشـته شـده               داند كه ذلت شما در صـخره        روزگار مي 
  /.است

اي از بندگي شما آن را پوشانده است، اين سـايه هرگـز كنـار      هرمي جاودان كه سايه   
  /.رود نرفته و از بين نمي

ات ديـده      بينـي  ]علامت بردگـي  [صورت خود را بپوشان تا آن شكستگي        ! بيناي رئو 
  ».نشود

هـاي زيـادي از       هايش، اشعار خود را با مفاهيم آيه        منظور مستندكردن گفته   طوقان به 
او فن تلميح از قرآن را به وفـور          ي   قرآن آراسته كرده است، به طوري كه در كل قصيده         

  .توان يافت مي
  : ت خود از آيات زير استفاده كرده استطوقان در اين ابيا

»           �������	
�� ������	��
	� 	� �������	���� ��������� ����	���� ����  ���!	���"��
	� ���	#�$�% �&' �(�" ����	���)*	� �+�, 	�
-���.	# ���!��)/ (�" 0�1	� ��!��  )49 /بقره(» �	 %�2 +

  :ترجمه
  ه نجـات داديـم شـما را از سـتم فرعونيـان كـه از آنـان                  يـاد آوريـد هنگـامي ك ـ       به«

كـشتند و زنانتـان را بـراي     در شكنجه سخت بوديد، تا به آن حد كه پسران شـما را مـي    
گذاشتند، و در اين سختي، بلا و امتحاني بزرگ بـود كـه خـدا شـما را بـدان                      كنيزي مي 

  ».آزمود مي
  :گويد اش مي رئوبين در ادامه قصيده

�/ 	����� ���R����	c 4o	<�	R���  �1��À 0���*8�-B7* �O��i�)	1 uI  
7�	)�v* � �S*	�*2�l�< *8�1���������2  )�#	c 0	1��9�d�·�* ��D�&)�� �� ���À�d�C  

  )181 - 176 ،2004طه، (
  :ترجمه

  / هايشان گردهم آمدند از همه خانه / محاصره گروهي راهزن«
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دهد اي هنرمندان  سي شما را نجات ميچه ك  / و خنجر حمله كردند   ) باتوم(با چماق   
  »گويي دروغ

هايي كـه قـرآن     قصيده با استدلالي محكم و با توجه به داستان ي طوقان نيز در ادامه   
هاي مختلـف كتـاب مقـدس از          از قوم يهود تعريف كرده است، به تحريف تورات و بخش          

) ع(ضرت موسـي    كند به اينكـه از ديـن ح ـ         كند و  باز اشاره مي       طرف يهوديان اشاره مي   
  .برگشته كفران نعمت كردند

8�	B��<  	È���  Y#À Z²_8O� �� ���#�-B�*  	È!��  5"  sË I�  s�P*� 

��·)�    �hUAM   �K����c" 	�< ��#�1�N   ��	K �O	B)�1  �    �	K *	�	B+�1  

»�Y�c8�� « ��À8�<"  ��	��<»*N8�O	�« �z���   ���·#� ���f�)���*  &=�/ H�E 

ÌH�B	/   �®*   �o	-)�<   ��!2���À � ��#��·�* Ìc8�1 �2��·��<  @�����N 	b�$ 

 ��	O� 	�»��#>B�* «*2�cE �=-	' s��·&D" ��#�"   ���2�v*  d)1   W=-'  s�I#U 

 ��	O 	�»�I�(�-�* «Ìc81 	g*8�" H�" ��#�L��&B�*   �O	<�:"   �B�Q�i    	58� 

   �Í���B�* ��8L< �W=#(�   �O#� 1    ��À���-<    W=�2Q ����58�c8 

  :ترجمه
 تـورات   آيا نسبت به تورات هيچ آگاهي داري؟ يا اينكه اصلاً         ! به من بگو  ! اي يهودي «

هـايي از شـما       ها و خـصلت     در بين صفحات آن خوي     ] و خواندن بلد نيستي   [اي    نخوانده
  /.باشند است كه از اول تا آخرشان ناستوده مي

يهودا، يوسف را فروخت، همانا دوسـت داشـتن پـول و ثـروت در بـين شـما                   پدرتان  
  /.اي ديرين دارد سابقه

  /.از كفرتان به ستوه آمد) ع(هاي خدا را كفران كرديد تا اينكه موساي كليم  نعمت
يـا  [دهد كه شما ملت اسراييل، از اول آفرينـشتان             بيابان شهادت مي   ]سرگرداني در [

  /.ايد  نافرمان بوده گناهكار و]خروج از مصر
از همـان  ) ع(هاي حـضرت موسـي   دهد كه نوشته ماجراي گوساله سامري شهادت مي   

  /اند روز منحرف شدنتان دچار تغيير و تباهي شده
آن صـفحات، در    ي  هاي تاريخ اخبار عجيب و غريبي در خـود دارنـد كـه همـه                  برگ
  ».هاي شما است رسواييي بردارنده 
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  :مايدفر خداوند در اين باره مي
»    	�33�4!��� ��33�%�$	��� 56	�33� �7 ���8	��33�4�7 �33	��4	�	9	� ���:�33)��� ���87�33;��" ��8�<33�=	� �33	>�?%  

���8���" @6	��AB	C 	D4	# �E�4FG	H �&�	I	H J 	� �K�� ����$L��+ �)>�" �M.	N ����
	�	� �K���O�  )13 /ه مائد(» #	)� "(�	
  :ترجمه

هايشان را سـخت      ائيل پيمان شكستند، آنان را لعنت كرديم و دل        اسر  پس چون بني  «
دادنـد و از   ، كلمات خدا را از جاي خود تغيير مـي    ]كه موعظه در آن اثر نكرد     [ گردانيديم

 بخش بزرگي را از دست دادند، و        ]در تورات [آن كلمات كه به آنان پند داده شد         ي  بهره  
  ».شوي  از آن قوم مطلع مي]تازه[دايم بر خيانتي 

  :فرمايد در آيات ديگري نيز مي
»    	P�=� �Q��� �R��=��� D4	# 	S�T	H �4% �U�/T��� 2�% ���8���	� 56	�	  	P��	��/� ���8��4	# V6	")$	��" �	8)��W% &�ه مائـد (» 7

/26(  
 چهل سال بر ايـشان حـرام   ]سرزمين[ آن ]ورود به[ فرمود ]خدا به موسى  [«: ترجمه

 انـدوه   ]فاسـقان [ در بيابان سرگردان خواهند بود پس تـو بـر گـروه نافرمانـان                ]كه[ شد
  »مخور
»���>���X ������� 	� �Y�Z��	� �(�" [�*���� ���H��	\)H� )��] 564�� 	P��	��/� 2	 ��" �	��Z	#�	� �  )51/بقره  (»�	,+

  :ترجمه
ــي    « ــه موس ــه ب ــاني را ك ــد زم ــاد آوري ــه ي  ــ -وب ــورات چه ــزول ت ــراي ن ــب ب   ل ش

   در غيبـت او شـما گوسـاله پرسـتي اختيـار كرديـد و سـتمكار و بيـدادگر                     -وعده داديم 
  .»شديد

سـازي باشـد بـراي       كند، تـا زمينـه      گذاري مي   اش را به اين صورت پايه       طوقان قصيده 
اند تا يهودي  اين انحرافات و گناهان دست به دست هم داده       : ابيات آخر قصيده كه بگويد    

 سياه در گذشته و حاضر به وجود بياورند كه هر جنايتي را بـه   ي ارنامهامروز را با اين ك    
دفـاعي    آورد كه ما ملـت مظلـوم و بـي           ، سپس فرياد برمي   شود  كمك انگليس مرتكب مي   

  .دهد زند و هم فرياد كمك سرمي هستيم، هم ضربه مي
پـسند  ها را متهم به سرقت و جنايت و كردار زشـت و نا  رئوبين در ابيات زير نيز عرب    

  :كند مي
S8�#�+�* *8�	�	B��* � *8�	(	K 	� *����-	:    *8���B�C	� 	� *8���2�3	#��  
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~�	1>��* *8�À�H�	c �5&��C	B	� 	�  
  )181 - 176 ،2004طه، (

  :ترجمه
  / ها شدند بالا رفتند، هجوم بردند و وارد خانه«

  / بياندازند  تا دزدي و كشتار راه
  .»فتندا و خونريزان راه مي] قاتلان[

را تحريـف  ) ع(الواح برحق حضرت موسي:گويد  قصيده خود مي  ي طوقان نيز در ادامه   
كرده و احكامشان را برعكس نموديد و مقدسات را زير پـا نهاديـد، زيـرا زمـان و مكـان                     

  .مقدس نزد شما هيچ ارزشي ندارد
Ì	c8�1 �g*	8�"  	0�" s��<8�U	� �²�" ����8�   &0�O°�·�   ��	���	:	8�*� 

�K@�-#	7   �K8��!�d	+	D  W2� 	�  &0 ��#M	�  	8K 	� >�	|�*  �  ��B�-	!	� � 

��q*  *�Nx��  �O	1��·�/"  ��B���C	D � �58��C	�   ��·#�   ���n*  	5�C	1  �� 

�2���*  ��)	: ���  ��·Z<	� �<>2�* 	� �58½���7  �#�	�  ��BD"  j���1  s��� 

�� ���+&3�* *�NE �W����Q � W2�·	1 ��# #[-&B�* � ����C&B�* ��#��  	0�"���� 

�3�·	� ��B��B�C�*  *Nx�  �	O�!�	��  � ��#	� ��·#� �h�3���* � Wg�+�1 �I� 

  :ترجمه
 آنهـا    ي كجا هـستند؟ همـه    ) ع(وصاياي دهگانه و الواح حضرت موسي       ! اي رئوبين «

  /.درست و برحق بودند
 ـ       ي  شما همه  ها ده تا هستند كه      آن وصيت  دور انداختيـد، و    ه   آنها را ترك كرديد و ب

  /.آشكارا در گناه و گمراهي رها شديد كه كار مصيبت باري است
آنگاه مال و ثروت نزد شـما       . ها سرپيچي كرده و آنها را باطل نموديد         از احكام وصيت  
  /.جاي خدا را گرفت

ال و ثـروت داريـد، از   خواهي، خداي شما گشته است و از حرصي كه به م ـ ربا و زياده  
  /.ايد ربا بتي ساخته و بر آن عاكف و عابد شده

گـري، ظلـم و پيمـان شـكني كنيـد، پـس                شـنبه، حيلـه    ]روز مقدس [زماني كه در    
  /.كجاست تعظيم و تقديس مخصوص آن روز
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ها را تحريف كرديد، در نتيجه قتل را مباح دانستيد و فسق و         ها و احكام وصيت     نشانه
  ».ا شايع شدگناه در بين شم

  : زير استفاده كرده استآياتطوقان در ابيات فوق از
»                     �/̂�Q3� � �[3�>��	� �/�3	>����� �[3;	>� �3	:��4�>��	� ��3� )�3�] _�	/��3)��� ��3�4�>�N 	(���3F�� �[;	"  

                    	P�>���3F.�� 	R��3=��� `�Z3�8	� �3� �K3F4��	� �K3F4�� �a�3	�B�� ����F�� 	(���F�� �R��=��� �[;	" 	b�c��)Î(   �[3�7   
                �d�	e �������� ���, 	a��	>��� ���)�	>	�% �S�)��� ����d �(�" �KF4�� f��	������ ���!)�� �����>	#	g ���, ���d�	: 	(���F�� �	8h�� �	�	P�7) Ï( 

	P�>���F.���� -���4	# �KF4��	� ���8��Z��� �i	")Z7 �	>�� �Ẑ	�� �K	���)�	>	�	� �  )7/جمعه (»�	�
  :ترجمه

آنگـاه آن   ] و بدان مكلف گرديدند   [تورات بر آنان بار شد      ] عمل به [مثل كسانى كه    «
چـه  ] وه [كـشد  را به كار نبستند همچون مثل خرى است كه كتابهـايى را برپـشت مـى               

زشت است وصف آن قومى كه آيات خدا را به دروغ گرفتند و خدا مـردم سـتمگر را راه                     
ايد اگر پنداريد كه شما دوستان خداييد نه         بگو اى كسانى كه يهودى شده     ) 5(نمايد   نمى

هرگـز آن را بـه      ] لـى [و) 6(گوييد درخواست مرگ كنيـد       مردم ديگر پس اگر راست مى     
] حـال [انـد آرزو نخواهنـد كـرد و خـدا بـه              خـويش كـرده    تسبب آنچه از پيش به دس ـ     

  ) 7(ستمگران داناست 
ايـد، جـرم و       پرستي و زيـاده خـواهي شـده         به همين خاطر در اين زمان جرثومه مال       

 :فرمايد جنايت نزد شما مباح و شايع گشته است، همان طور كه خداوند مي

»       �j� 	� �K��	# ����8�� �Z7 	� �	��$�� ���:���C� 	�  5����3	# ���8���" 	(��$�%�k�4�� �	��Z	��#� 	� �[�l�	?����� �S�)��� &�	��"� ���8�4
  )161 / ءنسا (»����̂<�

  :ترجمه
گرفتند، در صورتي كه       كه ربا مي   -چيزهايي بر آنان حرام كرديم    –وهم بدين جهت    «

 رشـوه و    مثـل -از خوردن آن نهي شده بودند و هم از آن رو كه اموال مردم را بـه باطـل                  
  »ايم خوردند و ما براي كافران آنان، عذاب دردناكي آماده كرده  مي-ضيافت و سرقت

»=� 	�	P�c� �	C 5_	d	$�7 ��������j ���8� �	��4�=% �i�?)
�� 2�% ���k���" ���	Z	��#� 	(���F�� �����>�4	# �Z «)65/ بقره(  
  :ترجمه

 را كه در روز شنبه عصيان و تجـاوز كردنـد            ايد، آن گروه     دانسته اين واقعه را محققاً   «
  ».]رانده شده از درگاه قرب و مقام انسانيت[ گفتيم بوزينه شويد ]مسخ كرديم و[
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»              �3M.	N ���
	�	� �K���O�	�	" �(	# 	��4!��� ���%�$	��� 56	�� �7 ���8	���4�7 �	��4	�	9	� ���:�)�	�� ���87�;��" ���8�<�=	� �	>�?%
 �)>�"���8���" @6	��A�	C D4	# �E�4FG	H �&�	I	H ��	� �K�� ���$L��+ «)13/مائده(  

  : ترجمه
 پيمــان شكستنــشان لعنتــشان كــرديم و دلهايــشان را ســخت  ]ســزاى[پــس بــه «

 بـدان انـدرز   ]در تـورات [كنند و بخشى از آنچه را     گردانيديم، آنان سخنان را تحريف مى     
 از آنـان آگـاه      ]تـازه [، و تـو همـواره بـر خيـانتى           داده شده بودند به فراموشـى سـپردند       

  »شوى مى
  :گويد شاعر يهودي در ابيات ديگري مي

/ 0�1 ½~*��;* &=K��)��8    �)�#�	� *8�C	+��" �¯)��q* 	��2C�* � 	�  
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  : ترجمه
شهرها و روستاهاي مـا را بـه        ،  ند  دشمنان پيرامون ما به حركت در آمده و قيام كرد         «

  / محاصره خود در آوردند
  / هاي قدس جنگ كنند آمدند تا در محل دروازه، دشمنان آمدند تا بجنگند

  »]كوهي در نزديكي قدس[حفاظت كنيد اي نگهبانان صهيون 
كند كـه     گري يهوديان اشاره مي      خود به صفت حيله     ي  قصيده  ي  ادامه طوقان نيز در  

اگر چيزي به سودشان باشـد بـه گنـاه          . دهند  كنند و هم داد مظلومي سرمي       هم ظلم مي  
كننـد و اهـل خيانـت و غـدر            بودن آن توجهي ندارند و حقوق همسايگي را رعايت نمـي          

تر است، هـر      هر امت ديگري سياه   ي    آنان از كارنامه    ي به خاطر اينكه كارنامه   . باشند  مي
اگـر قـرار باشـد ملتـي مـورد خـشم       . عذابي نازل شود سزاوار است كه بر آنان فرود آيـد          

خداوند قرار گيرد، يهوديان هستند كه به آن گرفتار مي شوند، و در صـورتي كـه عـذاب                   
ي محكـوم  خـوان  مي گويد ملتي كه فرا نمايد و در آخر مي خدا نازل شود از آنان تجاوز نمي  

  .به نابودي و فنا هستند
�����O	(�� ��Àf~�<�����!��	�	|�� �� ��	-�·#�  �~�	<�*  �5*	2�B�/*	������ 
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  :ترجمه
 از ياد برديد، و به صورتي درآمديد كه احترام پـدران در بـين شـما از       پدران خود را  «

  /.بين رفت
  حق همسايگي را پايمال كرديـد، آنگـاه فريـاد برآورديـد كـه حقمـان پايمـال شـده                 

  /.است
همه شما شاهدان دروغين عليه حقيقت هستيد، آيـا دربـاره حـرام بـودن ايـن كـار                   

  /حكمي بر شما نازل شده است؟
 خير ندهد، همين كه شيطان ظلم و تجاوز شما رانده شده است، شـما را    خدا به شما  

  /.بس است
هيچكـدام از  . در بياينـد ]هاي سنگسار و عذاب الهي    شهاب[ ها به صورت تير     اگر ستاره 

بلكه به خاطر اينكـه خيانتكـارترين و جنايتكـارترين مـردم     [كنند  آنها از شما تجاوز نمي   
  /»]آيند ود ميهستيد، همه آنها بر سر شما فر

زني؟ همانا خداونـدي كـه آن را از بـين بـرد بـسي                 كدام ملت را صدا مي    ! اي رئوبين 
  ».حكيم و دانا بود

  : توان گفت كه طوقان از آيات زير استفاده كرده است در اين ابيات نيز مي
»�"�d �	" �F��, 	m����, �Y�d	n�� �� @/�	���Z�� �K��	"�T	H ���, �(	" ���8���"	��>̂�A�7 �K��4	# 	i «)75/ عمران آل(  

  :ترجمه
كساني هـستند كـه اگـر دينـاري بـه رسـم امانـت بديـشان         ) يهود(و از اهل كتاب   «

  »دهد  مگر آنكه پيوسته بر سرش ايستاده باشي بسپاري آن را به تو بازپس نمي
»�C ���� �	*% @Z��Z	o @S�T	� 2������ �	�F��d̂�	?�# ���!��4	# �	��;	�	�5J����Q)"�Ẑ�#	� ���	��/�	��Z�� &  )5 / إسراء(» 1

  :ترجمه
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شما را سخت در هم     [ تا   داشتيم برانگيخته    تواناي خود را بر شما     بندگان پيكارجو و  «
، و كردنـد  خانه ها را تفتيش و هر مكاني را جستجو ]كوبند، آنان براي به دست آوردنتان  

  ».بودجام پذيرفتني  ان]غلبه و انتقام، حتمي و[اين وعده 
نـويس بـزرگ      ، نمايـشنامه  شكـسپير طوقان در قسمت بعـدي قـصيده بـا تمجيـد از             

 او اشـاره مـي كنـد كـه يكـي از قهرمانـان ايـن        تـاجر تفنـگ   ي انگليسي، به نمايشنامه  
بـازي كـرده    ) Shiloh ( شـيلوُخ  رحم را به اسـم      نمايشنامه، نقش يك يهودي رباخوار بي     

  .است
ير يك مسيحي است كه در آن نمايشنامه چنين تـصويري از            شكسپ: گويد  طوقان مي 

 حـرف او را از يـاد        ،يك يهودي ساخته است، اما مسيحيان فعلي و در رأس آنان انگليس           
  .كنند ها چه كساني هستند و از هر نظر با آنان همكاري مي اند كه يهودي برده
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  :ترجمه
  تــو شــاعر نامبــاركي   ! اي؟ آري آيــا از شكــسپير چيــزي خوانــده   ! اي رئــوبين«
  /.هستي

شما جاودان خواهد بود، ماجراي شيلوخ نيز در بين مـردم           ي   ارهسخنان شكسپير درب  
  /.معلوم و شايع است

 آنچه اين مرد بـزرگ گفتـه بـود را    ]ها انگليسي[اما كساني كه شكسپير از آنان است        
  ».فراموش كردند
  :گويد جا كه مي رئوبين آن
<"��9	2	-�* �~A	+Z)�* ½~�)    ������d	/ 	� �~���	+�M  
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  :ترجمه
  / فرزندان طبقه ممتاز و شريف عرب«

  /پليد و ترسو هستند
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  »]كوهي در نزديكي قدس[حفاظت كنيد اي نگهبانان صهيون 
 ملت يهود در تمـام دنيـا سـرگردان       :گويد  اش مي   طوقان نيز در قسمت بعدي قصيده     

پاره و بدون سرزمين كرده است و بـه خـاطر             پارهملتي هستند كه خداوند آن را       . اند  شده
سرشت بد و زشتي كه دارند هر جا كه جرم و جنايتي وجود دارد، ردپايي از آنـان ديـده                

  .شود مي
شگفت اينكه اين ملت به دنبـال برپـايي حكومـت و وحـدت و يكپـارچگي قومـشان              

وعـده خداونـد   هستند، در حالي كه از بين رفتن و پراكنده شدنشان حتمي است و ايـن             
ي غضب خدا نيز هميشه بر آنان مسلط است، بنابراين پيمان بالفور در برابر وعـده           . است

  .الهي محكوم به شكست است
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  :ترجمه
ه جـا   اي كـه گمـراه شـد تـا اينكـه در هم ـ              آيا ماجراي ملتي را شـنيده     ! اي يهودي «

  /.سرگردان ماند؟
هـا   ملت شما مثل مگس هستند، در هر مملكتي تعدادي وجود دارند كه بر روي زباله      

  /.زنند گردند و دور مي مي
خواهد، در حالي كه روزگـارش محكـوم بـه         ها اينكه، اين ملت حكومت مي       از شگفتي 

  /.فنا است
 هـم پاشـيدنش     عجيب است كه اين ملت پيوستگي و وحدتي به وجود بياورد كـه از             

  /.حتمي شده است
خشم خداوند براي هميشه بر شماست، پيمـان بـالفور نيـز در برابـر آن محكـوم بـه                    

  ».شكست است
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  :طوقان در ابيات فوق نيز از مفاهيم آيات زير استفاده كرده است
»         �"��
	� �(	" �6	"�	��=��� �R��	� D��, ���8��4	# )(;	��?	�� 	mh�	/ �F+T	H �+�,	�        �E��$	
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  :ترجمه

توسط پيـامبران بـه نياكـان       [ آن گاه را كه پروردگار تو      ]و نيز به ياد يهوديان بياور     [«
گرداند كه بدترين عـذاب را         قيامت كسي را بر آنان چيره مي        اعلام كرد كه تا روز     ]ايشان

نـسبت بـه   [كنـد و او   گمان پروردگار تو هرچه زودتر مجـازات مـي   بي. چشاند به آنان مي 
هـايى پراكنـده     آنان را در زمين به صورت گـروه       ) 167( آمرزنده و مهربان است    ]مطيعان
  »ساختيم
»    ��
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  :ترجمه

دشـمنانتان را  [رسـد    فرا مي]مجازات و عقاب فسادتان[ دوم    ي و هنگامي كه وعده   «
 سـازند و داخـل مـسجد        ]وزگارپريشان ر [ تا شما را بدحال و       ]گردانيم  بر شما مسلط مي   

 گردند همان طور كه بار اول داخل شدند و بـر هرچـه دسـت يابنـد بكـشند و        ]الاقصي[
  » كوبند درهم

  :زند اش قهرمانان يهود را صدا مي شاعر يهودي در ابياتي از قصيده
 �8�#O	: 	y*&2�/ �� *8�c�2�/*    S���2°L�* *8�c�2�/*  

  :ترجمه
ز ايـن نظـام و آيـين         ]/كوهي در نزديكي قدس   [ صهيون حفاظت كنيد اي نگهبانان   «

  »حفاظت كنيد
  :كشند دفاع را مي ها كودكان و مردم بي كند كه عرب و در ابيات ديگري ادعا مي
@{&T�� �©c�D�" ��8��	<d	� j���L<�"    �� 	�������f;* 	��7�		7 ��8�uL	�  

  :ترجمه
  »شكنند؟ مجمه كودكان را درهم ميو ج /كشند فاع را مي  دقهرماناني كه مردم بي«

  :كنند كند كه ديگران آنان را تحريك مي باز ادعا مي
�,>2	��q* 	,&2	/ ��C��    ���� *8�<�	(	Bc���  
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  :ترجمه
  »آنان نيز حرفش را قبول كردند/تحريك كننده آنان را تحريك كرد«

در ابيـاتي   دفاع نـشان دهـد، امـا          خواهد خود را مظلوم و بي       هرچند شاعر يهودي مي   
  :دارد ها برمياسرائيلي ي  جنايتكارانه  ي خود را بروز داده و پرده از چهرهي  كينه

&+	K �	K	�)�� ��»��'8�1 �	� «���	T	D 	�  
�	< �o	�(�7 ���C	�	3�� I#���ÄE   
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  :ترجمه
  /حركت كرد وفرودآمد» يمين موشي« ]يافا ي در دروازه [آنجا «

  /پس جمجمه پسران اسماعيل را در هم شكست و نابود كرد
  /پس جمجمه پسران اسماعيل را در هم شكست و نابود كرد

  »!شدگانت، اي پسر هاجر چقدر زيادند كشته
برخلاف آنچه تـصور    : گويد  خود، در برابر رئوبين مي    ي  قصيده  ي  طوقان نيز در ادامه     

باشـند، آنـان بـه حقـوق          دفاع مي   سربازانتان شجاع هستند، در عين حال بي      كني كه     مي
شوند، و در واقع ديگران هستند كه به حقوق     كنند، بلكه مظلوم واقع مي      كسي تجاوز نمي  
در . جنگند  باشند و بسيار نامردانه مي      نمايند، سربازان شما بسيار ترسو مي       آنان تجاوز مي  

دفاع را هدف     زن هستند، زيرا كمين كرده و كودكان بي       حقيقت سربازان شما خائن و راه     
ريـزي كـرده و اجـرا         اين جنايات را نيز به كمـك ديگـران برنامـه           ي   دهند، همه   قرار مي 

  .كنند مي
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  :ترجمه
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اند صدا بزن، همانا آنان آقا و سـرور   ها پنهان شده   قهرمانان خود را كه در پس روزنه      «
  /.هستند

نشينند، منتظرند تا يكي از آنان ظاهر شود، آنگاه به سوي او  در كمين فرزندان ما مي    
  /.شوند كنند، بعضي از آنان زخمي و بعضي ديگر شهيد مي تيراندازي مي

  /. شده است مهر زده]شيري[در دستانشان سلاح ملتي است كه بر روي آهن آن 
هايشان حمله كنند، سپس فرياد و شيون برآور كـه ملـت              آنان را صدا بزن كه با توپ      

  /.دفاع هستند صهيون مظلوم و بي
از طرفي انگليس را نفرين كن و از طرف ديگر خنجر و اسـلحه او را در دسـت بگيـر،           

  ».همانا كه انكار برتري و احسان آنان به شما كار عجيبي است
يات آخر قصيده صـفات درنـدگان خونخـوار را بـه طـرف مقابـل نـسبت           طوقان در اب  

خـاكي را بـه ايـن صـورت     ي خواهد بگويد كه شما كـل ايـن كـره      او ظاهراً مي  . دهد  مي
خواهيد آن را مسموم كرده تسخير نماييد و حكومت مطلـق را نيـز از آن       ايد، مي   درآورده
  :دانيد خود مي
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  :ترجمه
اند، پس بـه سـوي آنهـا بياييـد و كنـار آن            شيرهاي زمين لبريز از سم و خون شده       «

  /.اقامت كنيد
هـاي بـسيار تـشنه بـه          گـرگ ! نوش جانتان ،  شود از آن بنوشيد     هايتان پر مي    تا شكم 

  /.آشامند همين صورت مي
  ». نيز بر تو نباشد]سلام[اد، و اگر خواستي شلومببر تو سلام ! اي يهودي

  نتيجه

    گري خـود، همـواره از هـر شـگردي اسـتفاده كـرده             ها براي استمرار اشغال   اسرائيلي
  هـاي سياسـي    هـاي نظـامي و سياسـي و جلـب حمايـت             آنان در كنـار روش    . كنندو مي 
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  ي قـصيده   . انـد   جهاني، از ابزارهاي ديگري، از آن جمله شعر و ادبيات نيـز بهـره جـسته               
  اين مساله از نظر شـاعران      . هاستهاي اين گونه تلاش   شاعر يهودي رئوُبين يكي از نمونه     

انـد،  شت جامعه خود احـساس تعهـد نمـوده        و انديشمندان جهان عرب كه در برابر سرنو       
   ي مخفي نمانده است، ابراهيم طوقان پرچمدار شعر پايـداري معاصـر فلـسطين از جملـه           

ــت  ــاعران اس ــن ش ــه    . اي ــن معارض ــد، در اي ــان ش ــه بي ــن مقال ــه در اي ــان ك   ي او، چن
كـشد، وي در اثبـات    شعري، ادعاهاي شاعر يهودي را با زبان شعر به نقـد و چـالش مـي               

ي كند و نيز شواهدي از قرآن كريم در بيان سابقه             خود، بارها به تورات اشاره مي      مدعاي
  ي  گرانـه   او افكار و اعمال جنايتكارانه و سـلطه       . نمايد  تاريخي و بدنامي قوم يهود ذكر مي      

آنان را ياد آور شده، از همكاري و پشتيباني دولـت اسـتعمارگر انگلـيس بـا آنهـا سـخن        
  .گويد مي

 ها نوشت پي

  :اي بدون عنوان با اين مطلع است  اين بيت از قصيده-1
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، 577در صـفحه اول شـماره       . م25/4/1993 در روز شنبه     الدفاعاين قصيده را مجله     
  ).96:ص، ه الكاملهطوقان، إبراهيم، الأعمال الشعري(چاپ كرده است 
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